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La Scuola di Montagna è una residenza immersiva di 3 giornate dedicata a 
supportare persone, gruppi e famiglie che desiderano avviare e/o 
consolidare un proprio progetto di vita, abitativo o lavorativo in montagna.

L’iniziativa è promossa nell’ambito del progetto europeo “HV2030 VIVRE - 
Vivere nelle Alte Valli” finanziato dal Programma Interreg ALCOTRA, volto a 
favorire l’insediamento dei nuovi abitanti e migliorare l'accesso ai servizi 
fondamentali per i residenti del bacino transfrontaliero della Conferenza 
delle Alte Valli.

L’iniziativa è il frutto di un partenariato transfrontaliero, guidato dal capofila 
G.A.L. Escartons e Valli Valdesi, che unisce:

Per l'Italia: Città metropolitana di Torino, Unione Montana Alta Valle Susa.

Per la Francia: Communauté de communes du Briançonnais, Communauté 
de communes Haute Maurienne Vanoise, Communauté de Communes 
Maurienne–Galibier, Communauté de Communes Porte de Maurienne, 
Syndicat du Pays de Maurienne, Communauté de Communes du Pays des 
Ecrins.

L'organizzazione e la realizzazione della residenza formativa sono affidate a 
SocialFare | Centro per l'Innovazione Sociale secondo il modello di 
intervento Vivere in Montagna, con il supporto metodologico e scientifico 
della Università della Valle d’Aosta.

L'École de Montagne est une résidence immersive de 3 jours dédiée à 
accompagner les personnes, les groupes et les familles qui souhaitent 
démarrer et/ou consolider leur propre projet de vie, d'habitat ou de travail en 
montagne.

L’initiative est promue dans le cadre du projet européen “HV2030 VIVRE – Vivre 
dans les Hautes Vallées”, financé par le Programme Interreg ALCOTRA, visant 
à favoriser l'installation de nouveaux habitants et à améliorer l'accès aux 
services fondamentaux pour les résidents du bassin transfrontalier de la 
Conférence des Hautes Vallées.

L’initiative est le fruit d'un partenariat transfrontalier, piloté par le chef de file 
G.A.L. Escartons e Valli Valdesi, qui réunit:

Pour l'Italie: Ville métropolitaine de Turin, Unione Montana Alta Valle Susa.

Pour la France: Communauté de communes du Briançonnais, Communauté 
de communes Haute Maurienne Vanoise, Communauté de Communes 
Maurienne–Galibier, Communauté de Communes Porte de Maurienne, 
Syndicat du Pays de Maurienne, Communauté de Communes du Pays des 
Écrins.

L'organisation et la réalisation de la résidence de formation sont confiées à 
SocialFare | Centre pour l'Innovation Sociale selon le modèle d'intervention 
Vivere in Montagna, avec le soutien méthodologique et scientifique de 
l'Université de la Vallée d'Aoste.

Scuola di Montagna: che cos’è? | École de Montagne: qu'est-ce que c'est ?
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Lanciata nel 2022, la Scuola ha già accompagnato con successo oltre 
80 futuri abitanti nelle valli torinesi attraverso 4 edizioni precedenti:

● 2022 - Val Susa
● 2023 - Valli di Lanzo,
● 2024 - Val Pellice
● 2025 - Valle Orco e Soana

Grazie al progetto "VIVRE", l'iniziativa si apre ora a una dimensione 
internazionale per facilitare l'insediamento nel bacino transfrontaliero 
italo-francese, prevedendo la realizzazione di 
3 residenze formative tra Italia e Francia nel 2026 e 2027.

● 12-14 Giugno 2026 – Val Chisone e Germanasca
● 2-4 Ottobre 2026 - Maurienne
● Primavera 2027 – Nel territorio italiano transfrontaliero 

della Conferenza delle Alte Valli

Lancée en 2022, l'École a déjà accompagné avec succès plus de 80 futurs 
habitants dans les vallées turinoises à travers 4 éditions précédentes:

● 2022 - Val Susa
● 2023 - Vallées de Lanzo 
● 2024 - Val Pellice,
● 2025 - Vallée de l'Orco et Soana

Grâce au projet "VIVRE", l'initiative s'ouvre à une dimension internationale 
pour faciliter l'installation dans le bassin transfrontalier italo-français, en 
prévoyant la réalisation de 3 résidences de formation entre l'Italie et la 
France en 2026 et 2027.

● 12-14 Juin 2026 – Val Chisone et Val Germanasca
● 2-4 Octobre 2026 - Maurienne
● Printemps 2027 – Dans le territoire italien transfrontalier de la 

Conférence des Hautes Vallées

Scuola di Montagna: che cos’è? | École de Montagne: qu'est-ce que c'est ?

https://www.researchgate.net/publication/367635632_La_montagna_fa_scuola_Nuovi_montanari_crescono_Report_sulle_attivita_del_progetto_Vivere_in_Montagna_e_sulla_prima_edizione_della_Scuola_di_Montagna_-2022
https://www.researchgate.net/publication/376713877_Prove_di_Vita_MetroMontana_Report_sulle_attivita_del_progetto_Vivere_e_Lavorare_in_Montagna_e_sulla_seconda_edizione_della_Scuola_di_Montagna_-_2023
https://www.researchgate.net/publication/388397990_Il_futuro_viene_dall'alto_Report_sulle_attivita_del_progetto_Vivere_e_Lavorare_in_Montagna_e_sulla_terza_edizione_della_Scuola_di_Montagna_-2024
https://socialfare.org/wp-content/uploads/2026/01/Lamontagnaunpassodavantiallaltro_Report_2025.docx2_.pdf
https://www.researchgate.net/publication/367635632_La_montagna_fa_scuola_Nuovi_montanari_crescono_Report_sulle_attivita_del_progetto_Vivere_in_Montagna_e_sulla_prima_edizione_della_Scuola_di_Montagna_-2022
https://www.researchgate.net/publication/376713877_Prove_di_Vita_MetroMontana_Report_sulle_attivita_del_progetto_Vivere_e_Lavorare_in_Montagna_e_sulla_seconda_edizione_della_Scuola_di_Montagna_-_2023
https://www.researchgate.net/publication/388397990_Il_futuro_viene_dall'alto_Report_sulle_attivita_del_progetto_Vivere_e_Lavorare_in_Montagna_e_sulla_terza_edizione_della_Scuola_di_Montagna_-2024
https://socialfare.org/wp-content/uploads/2026/01/Lamontagnaunpassodavantiallaltro_Report_2025.docx2_.pdf
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La Conferenza delle Alte Valli è un organismo transfrontaliero che riunisce enti locali 
francesi e italiani per promuovere lo sviluppo coordinato di un territorio alpino 
condiviso. Le Alte Valli costituiscono un’area transfrontaliera situata nel cuore dell’arco 
alpino occidentale, crocevia tra Savoia, Hautes-Alpes e Piemonte, comprendente il 
Pays de Maurienne, il Briançonnais e il Pays des Écrins in Francia, e la Valle di Susa, 
la Val Sangone, il Pinerolese e le Valli Pellice, Chisone e Germanasca in Italia.

Si tratta di un territorio montano omogeneo che, nella sua diversità, presenta 
caratteristiche geografiche, culturali ed economiche comuni su entrambi i lati del 
confine. Vicina a importanti poli urbani come Torino, Gap, Grenoble, Chambéry e Lione, 
l’area rappresenta uno spazio storico di cooperazione e scambio.

Attraverso programmi strategici e partenariati consolidati, la Conferenza traduce le 
esigenze del territorio in azioni concrete, valorizzando le risorse comuni e rafforzando i 
legami storici e sociali tra le comunità montane. Alcuni numeri:

● 13 enti intercomunali: 7 Comunità di Comuni in Francia e 6 Unioni Montane in 
Italia

● 147 Comuni rurali montani + Comune di Pinerolo
● 270 753 abitanti distribuiti su 6.350 km²
● 20 000 imprese e 75.000 abitanti attivi
● Il turismo è il settore economico più vivace (21%)

Bacino di vita transfrontaliero della Conferenza delle Alte Valli

https://altevalli.eu/it/benvenuto/
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La Conférence des Hautes Vallées est un organisme transfrontalier qui réunit des 
collectivités territoriales françaises et italiennes pour promouvoir le développement 
coordonné d'un territoire alpin partagé. Les Hautes Vallées constituent un espace 
transfrontalier situé au cœur de l'arc alpin occidental, entre la Savoie, les 
Hautes-Alpes et le Piémont, comprenant le Pays de Maurienne, le Briançonnais et le 
Pays des Écrins en France, ainsi que la Vallée de Suse, le Val Sangone, le Pinerolese 
et les Vallées Pellice, Chisone et Germanasca en Italie.

C'est un territoire de montagne homogène qui, avec toute sa diversité, présente des 
caractéristiques géographiques, culturelles et économiques communes des deux 
côtés de la frontière. Proche d'importants pôles urbains tels que Turin, Gap, Grenoble, 
Chambéry et Lyon, la zone représente un espace historique de coopération et 
d'échange.

À travers des programmes stratégiques et des partenariats consolidés, la Conférence 
traduit les besoins du territoire en actions concrètes, en valorisant les ressources 
communes et en renforçant les liens historiques et sociaux entre les communautés 
montagnardes. Quelques chiffres:

● 13 intercommunalités: 7 Communautés de Communes en France et 6 Unions de 
Montagne en Italie

● 147 communes rurales de montagne + la Commune de Pinerolo
● 270 753 habitants répartis sur 6 350 km²
● 20 000 entreprises et 75 000 actifs
● Le tourisme est le secteur économique le plus dynamique (21 %)

Bassin de vie transfrontalier de la Conférence des Hautes Vallées

https://altevalli.eu/it/benvenuto/


Chi può partecipare | Qui peut participer
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La partecipazione alla Scuola è a numero chiuso ed è riservata a 
20 persone.

Chi può candidarsi: 
● Persone singole, gruppi o famiglie motivate a trasferirsi nell’area del 

bacino di vita transfrontaliero della Conferenza delle Alte Valli, per un 
progetto di vita, casa o d'impresa o che vi si sono da poco stabilite.

● Maggiorenni, residenti in Italia o in Francia

Nota: le attività si terranno nella lingua del territorio ospitante con mediazione 
linguistica italiano/francese.

Criteri di selezione: La valutazione delle candidature, a cura di una 
commissione composta dai partner del progetto, punterà a creare un gruppo 
eterogeneo di partecipanti basandosi su:

● Equa composizione del gruppo: in termini di genere, di età e di 
provenienza geografica.

● Qualità dell'idea progettuale: sarà data preferenza a progetti che 
dimostrano una buona conoscenza del contesto montano e che possono 
generare ricadute positive per la comunità locale. 

Nota: Per favorire la massima pluralità di progetti, la Scuola potrà ospitare in 
presenza un solo rappresentante per ciascun nucleo familiare o progetto 
candidato.

La participation à l'École est soumise à un nombre de places limité et est 
réservée à 20 personnes.

Qui peut postuler:
● Personnes seules, groupes ou familles motivés à s'installer dans la zone 

du bassin de vie transfrontalier de la Conférence des Hautes Vallées pour 
un projet de vie, de logement ou d'entreprise, ou qui s'y sont récemment 
établis.

● Personnes majeures, résidant en Italie ou en France

Note: les activités se tiendront dans la langue du territoire d'accueil avec une 
médiation linguistique italien/français.

Critères de sélection: L'évaluation des candidatures, réalisée par une 
commission composée des partenaires du projet, aura pour objectif de créer un 
groupe hétérogène de participants en se basant sur:

● Composition équilibrée du groupe: en termes de genre, d'âge et d'origine 
géographique.

● Qualité de l'idée de projet: la préférence sera accordée aux projets 
démontrant une bonne connaissance du contexte montagnard et pouvant 
générer des retombées positives pour la communauté locale.

Note: Afin de favoriser la plus grande pluralité de projets, l'École ne pourra 
accueillir en présentiel qu'un seul représentant par foyer familial ou projet 
candidat.



Accompagnamento | Accompagnement

Tavole rotonde e incontri frontali con esperti di montagna, istituzioni e 
professionisti dell'innovazione sociale

Approfondimento individuale e attività confronto peer-to-peer per 
approfondire il proprio progetto di vita e/o lavoro in montagna

Visite ad aziende e realtà locali per un confronto diretto, pratico e 
onesto con chi già vive e fa impresa nelle Alte Valli

“Cene e pranzi con l'esperto" e momenti informali conviviali per 
ascoltare storie e testimonianze dal territorio e fare rete
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La residenza di 3 giorni aiuterà i partecipanti ad acquisire maggiore 
consapevolezza sulla propria idea di vita/lavoro, profonda conoscenza 
delle opportunità del bacino transfrontaliero della Conferenza delle Alte 
Valli, e strumenti pratici per trasformare il proprio progetto in realtà.

Per raggiungere questi obiettivi, il programma alterna:

La résidence de 3 jours aidera les participants à acquérir une plus 
grande conscience de leur idée de vie/travail, une connaissance 
approfondie des opportunités du bassin de vie transfrontalier de la 
Conférence des Hautes Vallées et les outils pratiques pour transformer 
leur projet en réalité.
Pour atteindre ces objectifs, le programme alterne: 

Tables rondes et échanges directs avec des experts de la montagne, 
des institutions et des professionnels de l'innovation sociale

Approfondissement individuel et activités d'échange entre pairs pour 
approfondir son propre projet de vie et/ou de travail en montagne

Visites d'entreprises et d'initiatives locales pour un échange direct, 
concret et honnête avec ceux qui vivent et entreprennent déjà dans 
les Hautes Vallées

"Dîners et déjeuners avec l'expert" et moments conviviaux informels 
pour écouter des histoires et des témoignages du territoire et faire du 
réseau



Temi principali | Thèmes principaux

Le principali tematiche affrontate durante la residenza riguarderanno:

Il Contesto Transfrontaliero: Vivere e operare nel bacino di vita 
transfrontaliero della Conferenza delle Alte Valli: implicazioni, criticità e 
valore aggiunto del confine italo-francese.

L’Abitare: Come trovare casa e terreni nelle Alte Valli? Mercato 
immobiliare, normative locali, incentivi per acquisto o ristrutturazione.

Il Lavoro: Come fare impresa o trovare lavoro nelle Alte Valli? 
Opportunità, ostacoli, reti locali e smart working.

I Servizi e la Comunità: Accesso ai servizi di base, dinamiche di 
inserimento e costruzione di relazioni positive con i residenti storici.
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Les principales thématiques abordées pendant la résidence concerneront:

Le Contexte Transfrontalier: Vivre et travailler dans le bassin de vie 
transfrontalier de la Conférence des Hautes Vallées: Implications, enjeux et 
valeur ajoutée de la frontière italo-française.

L’Habitat: Comment trouver une maison et des terrains ans les Hautes 
Vallées? Marché immobilier, réglementations locales, aides à l'achat ou à la 
rénovation.

Le Travail: Comment entreprendre ou trouver un emploi dans les Hautes 
Vallées? Opportunités, obstacles, réseaux locaux et télétravail

Les Services et la Communauté: Accès aux services de base, intégration et 
construction de relations positives avec les résidents historiques.
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Giorno 1 Avvicinare la montagna transfrontaliera 
12.06.2026
9.30 - 10.00: arrivo dei partecipanti al Comune di Fenestrelle 

10.00 - 10.40: Saluti istituzionali

10.40 - 11.40: Approfondimento sul tema “Avvicinare la montagna 
transfrontaliera”  

● G.A.L. Escartons e Valli Valdesi: Obiettivi del progetto Vivere per un bacino 
di vita transfrontaliero 

● Città metropolitana di Torino: Contesto socio economico e geografia 
istituzionale del territorio montano della Città metropolitana di Torino

● Università della Valle d'Aosta: Metromontagna del nord ovest

12.00 - 13.00: Introduzione alle 3 giornate e al gruppo di partecipanti 

13.30 - 15.30: Pranzo al Forte di Fenestrelle con breve visita a seguire.

16.00 - 18.00: Visite sul territorio 
Visite a realtà sociali ed imprenditoriali nei pressi di Fenestrelle 

Check-in autonomo nelle strutture dell’albergo Le Petit Fenestrelle

20.00 - 21.30: Cena con esperto presso l’agriturismo la Meizoun Blancho,. 
Mentoulles (Fenestrelle)

Programma | Programme
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Jour 1 Approcher la montagne transfrontalière 
12.06.2026
9.30 - 10.00: arrivée des participants à la Mairie de Fenestrelle.

10.00 - 10.40: Salutations institutionnelles 

10.40 - 11.40: Approfondissement sur le thème “Approcher la montagne 
transfrontalière”

● G.A.L. Escartons e Valli Valdesi: Objectifs du projet VIVRE pour un bassin de 
vie transfrontalier

● Ville métropolitaine de Turin: Contexte socio-économique et géographie 
institutionnelle du territoire de montagne de la Ville métropolitaine de Turin

● Université de la Vallée d'Aoste: Métromontagne du nord-ouest

12.00 - 13.00 : Introduction aux 3 journées et présentation des participants

13.30 - 14.30; Déjeuner au Fort de Fenestrelle. 

15.00 - 18.00: Visites sur le territoire
Visites d'initiatives sociales et entrepreneuriales près de Fenestrelle.

Check-in autonome dans les structures de l’hôtel Le Petit Fenestrelle. 

20.00 - 21.30: Dîner avec un expert à l'agritourisme la Meizoun Blancho, 
Mentoulles (Fenestrelle).

https://maps.app.goo.gl/T6w2rNNKuo9rYpTEA
https://maps.app.goo.gl/T6w2rNNKuo9rYpTEA


Giorno 2 Abitare la montagna transfrontaliera 
13.06.2026
9.00: Inizio attività presso il Comune di Fenestrelle

9.00 - 10.00: Tavola rotonda di approfondimento sul tema “Abitare in una 
montagna transfrontaliera”. Un confronto pratico su mercato immobiliare, 
normative, acquisto e ristrutturazione, servizi di base con agenti immobiliari, 
tecnici comunali e professionisti del settore, testimonianze dirette di abitanti 
locali e transfrontalieri.

10.30 - 13.00: Laboratorio di approfondimento su progetti  
Prefigurare il proprio progetto "immaginato" e mappare le risorse e le 
connessioni territoriali necessarie per realizzarlo.

13.30 - 14.30: Trasferimento a Balboutet per il pranzo all’Agriturismo Dal Baffo 
con il racconto e testimonianza dei gestori dell’azienda agricola

15.30 - 17.30: Visite sul territorio 
Visita guidata a Balboutet, a conoscere i progetti e le realtà che hanno 
contribuito al rilancio del paese

20.00 - 22.00: Cena con esperto all’Hotel Lago del Laux
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Programma | Programme
Jour 2 Habiter la montagne transfrontalière 
13.06.2026.
9.00 : Début des activités à la Mairie de Fenestrelle.

9.00 - 10.00: Table ronde d'approfondissement sur le thème “Habiter la 
montagne transfrontalière”. Un échange pratique sur le marché immobilier, les 
réglementations, l'achat et la rénovation, et les services de base avec des agents 
immobiliers, des techniciens communaux et des professionnels du secteur, ainsi 
que des témoignages directs d'habitants locaux et transfrontaliers.

10.30 - 13.00: Activité d'approfondissement sur les projets. 
Préfigurer son propre projet "imaginé" et identifier les ressources et les connexions 
territoriales nécessaires à sa réalisation.

13.30 - 14.30: Transfert à Balboutet pour le déjeuner à l'Agritourisme Dal Baffo avec 
le récit et le témoignage des gérants de l'exploitation agricole. 

15.30 - 17.30: Visites sur le territoire
Visite guidée à Balboutet pour découvrir les projets et les initiatives qui ont 
contribué à la relance du village.

20.00 - 22.00: Dîner avec un expert à l'Hôtel Lago del Laux.

https://maps.app.goo.gl/EH6bue7HRKVjEK8C9


Giorno 3 Lavorare in una montagna transfrontaliera 
14.06.2026
Check-out autonomo dalle strutture

9.00: Inizio attività presso il Comune di Fenestrelle

9.00 - 10.00: Tavola rotonda di approfondimento sul tema “Lavorare in una 
montagna trasfrontaliera”. Una conversazione con enti, imprenditori e 
professionisti locali, per approfondire opportunità lavorative e di impresa nel 
bacino transfrontaliero. 

10.30 - 13.00: Laboratorio di approfondimento su progetti  
Prefigurare i prossimi passi per lo sviluppo del progetto

13.45 - 14.30: Trasferimento in auto a Pomaretto e pranzo all’Agriturismo La 
Chabranda

14.30 - 16.00: Visite sul territorio
Visita a Ciabot e Ramie Glamping, passeggiata tra i ciabot e i vigneti, e momento 
di confronto con i gestori e i viticoltori della zona.

16.00 Chiusura delle attività e confronto collettivo sui tre giorni di attività
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Programma | Programme
Jour 3 Travailler en montagne transfrontalière 
14.06.2026.
Check-out autonome des hébergements.

9.00: Début des activités à la Mairie de Fenestrelle.

9.00 - 10.00: Table ronde d'approfondissement sur le thème “Travailler dans 
une montagne transfrontalière” Une conversation avec des institutions, des 
entrepreneurs et des professionnels locaux, pour approfondir les opportunités 
de travail et d'entreprise dans le bassin transfrontalier. 

10.30 - 13.00: Activités d'approfondissement sur les projets. 
Préfigurer les prochaines étapes pour le développement du projet

13.45 - 14.30: Transfert en voiture à Pomaretto et déjeuner à l'Agritourisme La 
Chabranda.

14.30 - 16.00: Visites sur le territoire. 
Visite à Ciabot et Ramie Glamping avec visite des ciabot et des vignobles, lors 
d'un échange avec les gérants et les viticulteurs de la zone. 

16.00 Clôture des activités et échange collectif sur les trois jours d'activité.

https://maps.app.goo.gl/r7VyaJFvYnvfqe6Z9
https://maps.app.goo.gl/r7VyaJFvYnvfqe6Z9


Informazioni logistiche
 

Informazioni logistiche | Informations logistiques
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L'École se déroulera dans le Val Chisone du 12 au 14 juin 2026.

Hébergement: La nuitée pour les nuits du vendredi 12 et du samedi 13 est prise 
en charge gratuitement à l'Albergo Diffuso Le Petit Fenestrelle, dans des 
chambres multiples partagées et réparties par genre.

Restauration: L'École offre gratuitement le petit-déjeuner, les déjeuners et les 
dîners pour toute la durée de l'expérience. Les menus seront identiques pour 
tous et en accord avec la saisonnalité du territoire (des options végétariennes 
seront prévues). Les vins et les plats supplémentaires pourront être demandés à 
la charge des participants. Les éventuelles allergies ou intolérances devront 
être signalées au moment de la confirmation de la participation.

Déplacements: Chaque participant devra se rendre aux lieux prévus par ses 
propres moyens et à ses frais. Pendant les 3 jours, les déplacements seront 
optimisés en privilégiant l'organisation entre les participants et le covoiturage à 
tour de rôle (il est demandé de disposer d'au moins une voiture personnelle 
pour 3 ou 4 participants).

Vêtements: Selon la météo, de courtes promenades pourront être proposées. 
Des vêtements confortables et adaptés à la saison sont recommandés.

La Scuola si svolgerà in Val Chisone dal 12 al 14 Giugno 2026.

Alloggio: Il pernottamento per le notti di venerdì 12 e sabato 13 è coperto 
gratuitamente presso l’Albergo Diffuso Le Petit Fenestrelle, in camere multiple 
condivise e divise per genere.

Vitto: La Scuola offre gratuitamente colazione, pranzi e cene per tutta la 
durata dell'esperienza. I menù saranno uguali per tutti e coerenti con la 
stagionalità del territorio (saranno previste opzioni vegetariane). Vini e piatti 
extra potranno essere richiesti a carico dei partecipanti. Eventuali 
allergie/intolleranze andranno segnalate al momento della conferma di 
partecipazione. 

Spostamenti: Ogni partecipante dovrà provvedere a proprie spese al 
raggiungimento delle località prestabilite. Durante i 3 giorni, si 
ottimizzeranno gli spostamenti proponendo di organizzarsi tra i partecipanti 
e condividendo a turno i propri mezzi (è richiesta una automobile privata 
almeno ogni 3-4 partecipanti).

Abbigliamento: A seconda del meteo, potranno essere proposte brevi 
passeggiate. Si raccomanda un abbigliamento comodo e adatto alla 
stagione.



15 Aprile
Apertura call 

per candidature

Tempistiche e candidatura | Calendrier et Candidatures

14

15 Avril
Ouverture de 
l'appel à 
candidatures.

Come candidarsi? Sei pronto a dare forma 
al tuo progetto nelle Terre Alte? Raccontaci 
chi sei e qual è la tua idea compilando il 
modulo online entro il 10 Maggio.

17 Maggio 
Chiusura invio 

candidature

17 Mai
Clôture de 
l'appel à 
candidatures.

Fine Maggio
Comunicazione esiti 

e conferma di 
partecipazione dei 

20 partecipanti 
selezionati

Fin Mai 
Communication des 
résultats des 
sélections et 
confirmation de la 
participation des 20 
personnes retenues.

12 - 14 Giugno 
Scuola di Montagna in 

Val Chisone

12 - 14 Juin 
École de Montagne 
dans le Val Chisone

Come candidarsi?

Sei pronto a dare forma al tuo progetto nel bacino di vita 
transfrontaliero della Conferenza Alte Valli? 
Raccontaci chi sei e qual è la tua idea compilando il modulo 
online entro il 17 maggio. 

Clicca qui per accedere al form di candidatura.

Comment postuler?

Êtes-vous prêt à concrétiser votre projet dans le bassin 
transfrontalier de la Conférence des Hautes Vallées? 
Parlez-nous de vous et de votre idée en remplissant le 
formulaire en ligne avant le 17 mai.

Cliquez ici pour remplir le formulaire de candidature.

https://forms.gle/g62zkUoh1TRLmvdn8
https://forms.gle/g62zkUoh1TRLmvdn8


Scuola di Montagna 
Val ChisonePer info e chiarimenti | Pour toute question ou information:

ecoles.scuole@gmail.com

Partenariato: Realizzazione a cura di: Modello di intervento:


